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See the notice on TED website

645582-2026 - Състезателна процедура
Полша – Монтажни работи на оборудване за осветление на пътища, летища и други – 
Roboty budowlane polegające na poprawie bezpieczeństwa ruchu pieszo/rowerowego poprzez 
przebudowę/budowę oświetlenia ciągów pieszo rowerowych/pieszych na terenie miasta 
Rzeszowa - etap II
OJ S 181/2026 18/09/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Строителство

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Gmina Miasto Rzeszów - Urząd Miasta Rzeszowa
Електронна поща: przetargi@erzeszow.pl
Правна категория на купувача: Публичноправна организация
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Roboty budowlane polegające na poprawie bezpieczeństwa ruchu pieszo
/rowerowego poprzez przebudowę/budowę oświetlenia ciągów pieszo rowerowych/pieszych 
na terenie miasta Rzeszowa - etap II
Описание: Przedmiotem zamówienia jest realizacja zadania w formule „zaprojektuj i wybuduj”, 
polegającego na wykonaniu oświetlenia ciągów pieszo-rowerowych zlokalizowanych przy 
ulicach będących w zarządzie Miejskiego Zarządu Dróg w Rzeszowie. Zakres zamówienia 
podstawowego obejmuje: - opracowanie dokumentacji projektowej (projekt budowlany oraz 
niezbędna dokumentacja wykonawcza) wraz z wymaganymi uzgodnieniami, - uzyskanie 
wszelkich niezbędnych opinii, decyzji, uzgodnień i zezwoleń, w tym dokonanie zgłoszenia 
robót budowlanych, jeżeli jest wymagane, - opracowanie projektu czasowej organizacji ruchu 
na czas prowadzenia robót, - wykonanie obliczeń i projektów fotometrycznych dla wszystkich 
wskazanych lokalizacji zgodnie z wymaganiami normy PN-EN 13201 lub norm równoważnych, 
- wykonanie robót budowlanych związanych z budową oświetlenia zgodnie z opracowaną 
dokumentacją projektową, - dostarczenie dokumentacji projektowej i obliczeniowej w formie 
elektronicznej, w tym plików edytowalnych programów fotometrycznych (np. DIALux evo, 
Relux), plików fotometrycznych opraw (.ldt) oraz raportów z obliczeń. Zamawiający przewiduje 
realizację zamówienia w zakresie podstawowym oraz możliwość skorzystania z prawa opcji 
obejmującego dodatkowe lokalizacje wskazane w dokumentacji postępowania. Oświetlenie 
będzie zasilane z istniejącej infrastruktury oświetleniowej należącej do Gminy Miasto Rzeszów 
lub PGE Dystrybucja S.A., a warunki zasilania zostaną pozyskane przez Wykonawcę od 
właściwego zarządcy infrastruktury. Wykonawca zobowiązany jest do zastosowania fabrycznie 
nowych, nieużywanych materiałów i urządzeń. Dopuszcza się stosowanie rozwiązań 
równoważnych, pod warunkiem wykazania przez Wykonawcę, że posiadają one parametry nie 
gorsze niż wymagane przez Zamawiającego.
Идентификатор на процедурата: 59f2e6ae-5666-4ba8-8c11-d8ee31a40c74
Вътрешен идентификатор: ZP-A.271.76.2026
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/645582-2026
mailto:przetargi@erzeszow.pl
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2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45316110 Монтажни работи на оборудване за осветление 
на пътища, летища и други
Допълнителна класификация (cpv): 71320000 Инженерни услуги по проектиране и 
конструиране, 45231400 Строителни и монтажни работи по общо изграждане на 
преносни и разпределителни електропроводи, 45311100 Работи по изтегляне на кабели 
за електрически инсталации, 45311200 Работи по свързване на електрически инсталации
, 45315600 Строителни и монтажни работи на нисковолтови инсталации

2.1.2.  Място на изпълнение
Град: Rzeszów
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Държава: Полша
Допълнителна информация: Dok. i ośw., które każdy z Wykonawców składa wraz z ofertą: 
1. wypełniony formularz OFERTA – stanowiący załącznik do SWZ; 2. wypełniony JEDZ dla 
Wykonawcy i podmiotu udostępniającego zasoby (jeśli dotyczy); 3. zobowiązanie podmiotu 
udostępniającego zasoby lub inny dokument (jeśli dotyczy); 4. dokument/y potwierdzający/e 
umocowanie do reprezentowania Wykonawcy i/lub podmiotu udostępniającego zasoby w celu 
potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu Wykonawcy i/lub podmiotu udostępniającego 
zasoby jest umocowana do jego reprezentowania: 4.1. odpis lub inf. z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego 
właściwego rejestru. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia ww. dokumentów, jeżeli 
Zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, o ile 
Wykonawca i/lub podmiot udostępniający zasoby wskazał dane umożliwiające dostęp do tych 
dokumentów (w formularzu oferta i/lub druku zobowiązania podmiotu udostępniającego 
zasoby) oraz z zastrzeżeniem pkt 4.2. 4.2. jeżeli w imieniu Wykonawcy i/lub podmiotu 
udostępniającego zasoby działa osoba, której umocowanie do jego reprezentowania nie 
wynika z dokumentów, o których mowa w pkt 4.1. Wykonawca składa pełnomocnictwa lub 
inne dokumenty potwierdzające umocowanie do reprezentowania Wykonawcy i/lub podmiotu 
udostępniającego zasoby; 4.3.pełnomocnictwo – jeśli wymagane do reprezentowania 
Wykonawcy/ów w przypadku, gdy: a) Wykonawcę reprezentuje pełnomocnik, b) ofertę 
składają Wykonawcy ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego o treści 
wymaganej w art. 58 ust. 2 Pzp (dotyczy również wspólników spółki cywilnej), c) umocowanie 
nie wynika z pkt. 4.1 i 4.2 5. wadium wniesione w innej formie niż pieniądz – zgodnie z SWZ; 
6. formularz cenowy

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: Wykonawca, którego oferta została najwyżej oceniona jest 
zobowiązany do złożenia w terminie wyznaczonym przez Zamawiającego nie krótszym niż 10 
dni aktualnych na dzień złożenia ośw. lub dok : 1. W celu potwierdzenia braku wszystkich 
podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o 
których mowa odpowiednio w sekcji 2.1.6 ogłoszenia: 1.1. informację z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp, odnośnie do 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego – 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 1.2. oświadczenie Wykonawcy, 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz.U. z 
2020 r. poz. 1076 i 1086), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo oświadczenie 
o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
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potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej; 1.3. oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania określonych w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp 
dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami 
porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp; oraz 
oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu w druku 
OFERTA w zakresie podstaw wykluczenia z art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) z dnia 31 lipca 
2014 r. nr 833/2014 z późn. zm. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie oraz oświadczenia o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu złożonym w celu wykazania braku podstaw wykluczenia 
o których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach. 1.4. oświadczenie 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, 
określonych w art. 109 ust. 1 pkt 8 i 10 Pzp. 2. Zamawiający żąda od Wykonawcy, który 
polega na zdolnościach lub sytuacji innych podmiotów na zasadach określonych w art. 118 
Pzp, przedstawienia w odniesieniu do tych podmiotów dokumentów wskazanych w pkt 1 z 
wyjątkiem pkt 1.2 (grupa kapitałowa). 3. Informacja dla wykonawców mających siedzibę lub 
miejsce zamieszkania poza terytorium RP: 3.1. Jeżeli wykonawca, podmiot udostępniający 
zasoby ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, 
zamiast: 3.1.1. informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa w ust 1 pkt. 1.1 – 
składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku 
braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie, o którym mowa 
w ust 1 pkt. 1.1 ogłoszenia 3.2. Dokument, o którym mowa w pkt 3.1.1.powinien być 
wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. 3.3. Jeżeli w kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której 
dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt. 3.1. lub gdy 
dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 
1, 2 i 4 Pzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym 
odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do 
jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod 
przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć nie ma przepisów o 
oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, 
notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu 
na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub miejsce zamieszkania ma osoba, której 
dokument miał dotyczyć. Treść pkt. 3.2. stosuje się. 4. Zamiast podmiotowych środków 
dowodowych o których mowa w pkt. 1.1 – 1.4 z wyłączeniem podstawy wykluczenia z art. 109 
ust. 1 pkt 6 Wykonawca może złożyć certyfikat, o którym mowa w art. 124 ust. 2 Pzp w 
zakresie niepodlegania wykluczeniu. Certyfikat zastępuje odpowiednie podmiotowe środki 
dowodowe wyłącznie w zakresie, w jakim z jego treści wynika potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia określonych w niniejszym ogłoszeniu . Jeżeli certyfikat obejmuje wyłącznie część 
podstaw wykluczenia wykonawca jest obowiązany wykazać pozostały zakres braku podstaw 
wykluczenia składając podmiotowe środki dowodowe o których mowa w pkt 1.1 – 1.4 .
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
prawo zamówień publicznych - prawo zamówień publicznych
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prawo zamówień publicznych

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp
Корупция: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Измами: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 
Pzp
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 i ust. 2 Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k Rozporządzenia Rady (UE) z 
dnia 31 lipca 2014 r. nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: art. 
108 ust. 1 pkt 5 Pzp
Детски труд и други форми на трафик на хора: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Участие в престъпна организация: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: art. 109 ust. 1 
pkt 8 i 10 Pzp

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Roboty budowlane polegające na poprawie bezpieczeństwa ruchu pieszo
/rowerowego poprzez przebudowę/budowę oświetlenia ciągów pieszo rowerowych/pieszych 
na terenie miasta Rzeszowa - etap II
Описание: Przedmiotem zamówienia jest realizacja zadania w formule „zaprojektuj i wybuduj”, 
polegającego na wykonaniu oświetlenia ciągów pieszo-rowerowych zlokalizowanych przy 
ulicach będących w zarządzie Miejskiego Zarządu Dróg w Rzeszowie. Zakres zamówienia 
podstawowego obejmuje: - opracowanie dokumentacji projektowej (projekt budowlany oraz 
niezbędna dokumentacja wykonawcza) wraz z wymaganymi uzgodnieniami, - uzyskanie 
wszelkich niezbędnych opinii, decyzji, uzgodnień i zezwoleń, w tym dokonanie zgłoszenia 
robót budowlanych, jeżeli jest wymagane, - opracowanie projektu czasowej organizacji ruchu 
na czas prowadzenia robót, - wykonanie obliczeń i projektów fotometrycznych dla wszystkich 
wskazanych lokalizacji zgodnie z wymaganiami normy PN-EN 13201 lub norm równoważnych, 
- wykonanie robót budowlanych związanych z budową oświetlenia zgodnie z opracowaną 
dokumentacją projektową, - dostarczenie dokumentacji projektowej i obliczeniowej w formie 
elektronicznej, w tym plików edytowalnych programów fotometrycznych (np. DIALux evo, 
Relux), plików fotometrycznych opraw (.ldt) oraz raportów z obliczeń. Zamawiający przewiduje 
realizację zamówienia w zakresie podstawowym oraz możliwość skorzystania z prawa opcji 
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obejmującego dodatkowe lokalizacje wskazane w dokumentacji postępowania. Oświetlenie 
będzie zasilane z istniejącej infrastruktury oświetleniowej należącej do Gminy Miasto Rzeszów 
lub PGE Dystrybucja S.A., a warunki zasilania zostaną pozyskane przez Wykonawcę od 
właściwego zarządcy infrastruktury. Wykonawca zobowiązany jest do zastosowania fabrycznie 
nowych, nieużywanych materiałów i urządzeń. Dopuszcza się stosowanie rozwiązań 
równoważnych, pod warunkiem wykazania przez Wykonawcę, że posiadają one parametry nie 
gorsze niż wymagane przez Zamawiającego.
Вътрешен идентификатор: ZP-A.271.76.2026

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45316110 Монтажни работи на оборудване за осветление 
на пътища, летища и други
Допълнителна класификация (cpv): 71320000 Инженерни услуги по проектиране и 
конструиране, 45231400 Строителни и монтажни работи по общо изграждане на 
преносни и разпределителни електропроводи, 45311100 Работи по изтегляне на кабели 
за електрически инсталации, 45311200 Работи по свързване на електрически инсталации
, 45315600 Строителни и монтажни работи на нисковолтови инсталации
Варианти: 
Описание на опциите: Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z opcji: 1. Rodzaj i 
maksymalna wartość opcji: robota budowlana realizowana w formule „zaprojektuj i wybuduj”, 
polegająca na wykonaniu oświetlenia zasilanego z sieci energetycznej (zakres lokalizacji 
został wskazany w załączniku nr 2 do PFU), robota budowlana polegająca na montażu 
oświetlenia solarnego (zakres lokalizacji został wskazany w załączniku nr 3 do PFU). Wartość 
przewidywanych zamówień w ramach opcji 3 015 495,93 zł netto. 2. Okoliczności skorzystania 
z opcji: W ramach prawa opcji przewiduje się wykonanie oświetlenia zasilanego z sieci 
elektroenergetycznej w maksymalnie 31 lokalizacjach oraz budowy oświetlenia solarnego w 
maksymalnie 35 lokalizacjach. Zamawiający zastrzega sobie możliwość skorzystania z prawa 
opcji w całości lub w części. Ostateczny zakres realizacji prawa opcji będzie uzależniony od 
potrzeb Zamawiającego oraz wysokości posiadanych środków finansowych. Wykonawcy nie 
przysługuje roszczenie o realizację pełnego zakresu prawa opcji.

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Държава: Полша

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 11 Месеци

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, финансиран изцяло или частично със 
средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Референции за определени работи
Описание на критерия за подбор: Z uwagi na brak obowiązujących przepisów 
wykonawczych w zakresie określenia poziomów zdolności, Zamawiający do czasu wejścia w 
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życie przepisów wykonawczych określających poziomy zdolności nie określa warunków 
udziału w postępowaniu z zastosowaniem poziomów zdolności. Określenie warunków: 
Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże że, nie wcześniej niż w okresie ostatnich 5 lat licząc 
wstecz od dnia w którym upływa termin składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał co najmniej 2 zamówienia obejmujące 
budowę, przebudowę oświetlenia drogowego w tym: • co najmniej jedno zamówienie 
obejmujące wykonanie oświetlenia dla odcinków dróg, o łącznej długości minimum 1 km. 
Przez roboty budowlane wykonane należy rozumieć: 1) roboty budowlane rozpoczęte i 
zakończone w ww. okresie, 2) roboty budowlane zakończone w ww. okresie, których 
rozpoczęcie mogło nastąpić wcześniej niż w ww. okresie. Przebudowę lub budowę należy 
rozumieć zgodnie z definicjami zawartymi w ustawie z dnia7 lipca 1994 r Prawo budowlane 
(Dz. U. z 2026 r. poz. 524 z późn. zm.). Przez oświetlenie drogowe Zamawiający rozumie 
oświetlenie dróg, ciągów pieszych, pieszo rowerowych, dróg rowerowych, parkingów 
zewnętrznych lub placów realizowanych przy użyciu urządzeń i elementów oświetleniowych. 
Wykonawca, którego oferta zostanie najwyżej oceniona jest zobowiązany do złożenia w 
terminie wyznaczonym przez Zamawiającego, nie krótszym niż 10 dni wykazu robót 
budowlanych.

Критерий: Съответните образователни и професионални квалификации
Описание на критерия за подбор: Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże, że dysponuje 
lub będzie dysponował osobami do realizacji zamówienia posiadającymi doświadczenie
/uprawnienia budowlane* tj.: - projektant branży elektrycznej posiadający uprawnienia 
budowalne do projektowania w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń 
elektrycznych i elektroenergetycznych bez ograniczeń; posiadający doświadczenie w 
opracowaniu min. 1 dokumentacji projektowej dotyczącej oświetlenia drogowego, - kierownik 
projektu posiadający doświadczenie w koordynowaniu co najmniej jednego zamówienia 
obejmującego roboty budowlane, - kierownik budowy posiadający uprawnienia budowlane do 
kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych bez ograniczeń; posiadający doświadczenie 
w realizacji jako kierownik budowy lub kierownik robót co najmniej dwóch zamówień w branży 
elektrycznej - w zakresie sieci - osoba posiadające aktualne świadectwo kwalifikacji kat. „D”. - 
minimum dwie osoby posiadające aktualne świadectwo kwalifikacji kat. „E” do 1 kV – 
uprawniające do eksploatacji urządzeń elektrycznych o napięciu nie wyższym niż 1 kV - dla 
osób zajmujących się eksploatacją urządzeń, instalacji i sieci elektroenergetycznych, zgodnie 
z Rozporządzeniem Ministra Klimatu i Środowiska z dnia 1 lipca 2022 r. w sprawie 
szczegółowych zasad stwierdzenia posiadania kwalifikacji przez osoby zajmujące się 
eksploatacją urządzeń, instalacji i sieci (Dz. U. z 2022 r. poz. 1392), dalej zwane 
„rozporządzeniem MKiŚ”; załącznik nr 1, Grupa 1 punkty 2, 9 i 13 lub załącznik nr 2, Grupa 1 
punkty 2, 7 i 10 lub odpowiadające im ważne kwalifikacje (świadectwa kwalifikacyjne) nabyte 
(wydane) na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów. Przez świadectwo 
kwalifikacyjne rozumie się świadectwo wydane zgodnie z art. 54 ustawy z dnia 10 kwietnia 
1997 r. Prawo energetyczne (Dz. U. z 2026 r. poz. 43 z późn. zm.), zwanej dalej „PE”, oraz 
rozporządzenia MKiŚ lub tożsame świadectwo uznane przez Prezesa URE zgodnie z art. 54 
ust. 2b PE, nabyte w państwach członkowskich Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej 
lub państwach członkowskich Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - 
stronach umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym, w rozumieniu ustawy z dnia 22 
grudnia 2015 r. o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach 
członkowskich Unii Europejskiej (Dz. U. z 2026 r. poz. 166). Zgodnie z § 4 ust. 1 pkt 1 
Rozporządzenia MKiŚ do stanowisk EKSPLOATACJI zalicza się stanowiska osób 
wykonujących prace dotyczące obsługi, konserwacji, remontu, naprawy, montażu lub 
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demontażu i czynności kontrolno-pomiarowych. Zgodnie z § 4 ust. 1 pkt 2 rozporządzenia 
MKiŚ do stanowisk DOZORU zalicza się stanowiska osób kierujących czynnościami osób 
wykonujących prace w zakresie eksploatacji oraz stanowiska pracowników technicznych 
sprawujących nadzór nad eksploatacją urządzeń, instalacji i sieci.” * Przez uprawnienia 
budowlane Zamawiający rozumie uprawnienia wydane zgodnie z przepisami ustawy z dnia 7 
lipca 1994 r. Prawo budowlane lub odpowiadające im ważne uprawnienia wydane na 
podstawie wcześniej obowiązujących przepisów, lub odpowiadające im uprawnienia 
budowlane, które zostały wydane obywatelom państw Europejskiego Obszaru Gospodarczego 
oraz Konfederacji Szwajcarskiej, z zastrzeżeniem art. 12a oraz innych przepisów ustawy 
Prawo Budowlane oraz przepisów ustawy z dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach uznawania 
kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej. Funkcję 
kierownik budowy lub kierownik robót należy rozumieć zgodnie z definicjami zawartymi w 
ustawie z dnia 7 lipca 1994 r Prawo budowlane (Dz. U. z 2026 r. poz. 524 z późn. zm.). 
Zamawiający dopuszcza połączenie wyżej wskazanych funkcji pod warunkiem spełnienia 
przez osobę łączącą te funkcje wszystkich warunków wymaganych dla poszczególnych funkcji 
– nie dotyczy kierownika projektu. Wykonawca, którego oferta zostanie najwyżej oceniona jest 
zobowiązany do złożenia w terminie wyznaczonym przez Zamawiającego, nie krótszym niż 10 
dni wykazu osób.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Описание: cena ofertowa (brutto) – 60 %
Критерий: 
Вид: Качество
Описание: okres rękojmi za wady i gwarancja – 40 %

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client
/search/list/ocds-148610-b5cbb64c-ec6a-42cc-b9aa-6010712cdb71

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b5cbb64c-
ec6a-42cc-b9aa-6010712cdb71
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: полски
Електронен каталог: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 21/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 90 Дни
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 21/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b5cbb64c-ec6a-42cc-b9aa-6010712cdb71
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b5cbb64c-ec6a-42cc-b9aa-6010712cdb71
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b5cbb64c-ec6a-42cc-b9aa-6010712cdb71
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b5cbb64c-ec6a-42cc-b9aa-6010712cdb71
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5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Krajowa Izba Odwoławcza
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej: 1) w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia; 2) wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie i treści dokumentów zamówienia w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej; 3) w terminie 10 dni od dnia w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia wobec czynności innych niż 
określone w ppkt. 1). i w ppkt. 2).

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Gmina Miasto Rzeszów - Urząd Miasta Rzeszowa
Регистрационен номер: NIP 8130008613 NIP 8133734188
Град: Rzeszów
Пощенски код: 35-064
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Държава: Полша
Електронна поща: przetargi@erzeszow.pl
Телефон: +48 17 875 46 36
Интернет адрес: http://bip.erzeszow.pl
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Krajowa Izba Odwoławcza
Регистрационен номер: NIP 8130008613
Град: Warszawa
Пощенски код: 02-676
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Електронна поща: odwolania@uzp.gov.pl
Интернет адрес: https://www.uzp.gov.pl/kio
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0000
Официално наименование: Publications Office of the European Union
Регистрационен номер: PUBL
Град: Luxembourg
Пощенски код: 2417
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Luxembourg (LU000)

mailto:przetargi@erzeszow.pl
http://bip.erzeszow.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
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Държава: Люксембург
Електронна поща: ted@publications.europa.eu
Телефон: +352 29291
Интернет адрес: https://op.europa.eu
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 9795ecbd-163d-4ba3-86ea-571e93a12bcb  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 16/09/2026 06:57:16 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: полски
Номер на публикуване на обявлението: 645582-2026
Номер на броя на ОВ S: 181/2026
Дата на публикуване: 18/09/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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